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3-5
SURRENDER REJECTED



SANJAYA uvaca:
31 £ RNU RAJANN avahito yatha vrtto mahan ksayah
S Kurtinam Pandavanam ca samasadya paras|param.
nihate satalputre tu Pandavena mah”jatmana,
vidrutesu ca sainyesu samanitesu ¢ 4jsakrt,
ghore manusyal/dehanam ajau narajvaralksaye.
yat tat Karne hate Parthah simhajnadam ath’ akarot
tada tava sutan rajan pravigat sujmahad bhayam.
na sandhatum anikani na ¢’ 4iv’ atha parakrame
asid buddhir hate Karne tava yodhasya kasya cit.
3.5 vanijo navi bhinnayam ajgadhe viplava iva
alpare param icchanto hate dvipe Kiritina.
sataputre hate rajan vitrastah $arajviksatah
ajnatha natham icchanto mrgah simh’jardita iva.
bhagnalérnga iva vrsah $irnaldamstra iv’ dragah
pratyupayama* say’[ahne nirjitah Savyasacina.
hatajpravira vidhvasta nikrtta nisitaih $araih
satalputre hate rajan putras te pradravams tatah.
vidhvastalkavacah sarve kandisika vicetasah
anyonyam abhinighnanto viksamana bhayad di$ah.
310 «mam eva niinam Bibhatsur mam eva ca Vrkodarah

abhiyat’ iti» manvanah petur mamlu$ ca Bharata.
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SANJAYA said:
L ISTEN CAREFULLY, Your Majesty, to how a great slaugh-
ter took place between the Kurus and the Pandavas
after they clashed together.

When the heroic P4ndava had killed the charioteer’s son,
and the troops were repeatedly fleeing and rallying, there
was a terrible carnage of human bodies in battle and the de-
struction of excellent men.* When the son of Pritha shouted
a lion-roar at Karna’s slaughter, a huge fear overtook your
sons, Your Majesty. Indeed, after Karna died, not one of
your warriors had the resolve to control their regiments, let
alone show courage in battle.

They were like merchants who were without rafts after
being shipwrecked in the ocean, and who sought the shore
in the boundless sea after their island had been destroyed
by diadem-adorned Arjuna. Wounded by arrows and ter-
rified after the death of the charioteer’s son, they yearned
for a leader—leaderless as they were—and were like deer
hounded by a lion, Your Majesty. Like bulls with broken
horns or snakes that had had their fangs removed, we re-
turned in the evening, defeated by Savya-sachin.

When their hero was slaughtered, your sons fled at the
death of the charioteer’s son, crushed and lacerated by sharp
arrows, O king. Fearfully looking in every direction, they
even began to kill each other as they all ran away madly,
their armor destroyed. Thinking, “It is I whom Bibhétsu*
is chasing! It is I whom Vrikédara* is chasing!,” they fell
and languished, descendant of Bharata.
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aévan anye gajan anye rathan anye mahajrathah
aruhya javajsampannah padatan prajahur bhayat.
kufjaraih syandana bhagnah sadina$ ca mahajrathaih.
padatijsanghas ¢’ 4$v’|aughaih palayadbhir bhréam hatah.
vyalajtaskarajsamkirne s'|Arthalhina yatha vane
tatha tvadiya nihate satalputre tad” dbhavan.
hac’|arohas tatha nagas chinnalhastas tath” Apare
sarvam Parthajmayam lokam apadyan vai bhay’|ardicah.
tan preksya dravatah sarvan Bhimasenajbhay’|Arditan
Duryodhano ’tha svam stitam halhajkrtv” divam abravit:
«n’ Atikramisyate Partho dhanus/panim avasthitam
jaghane yuddhyamanam mam. tiirnam a$van pracodaya!
samare yudhyamanam hi Kaunteyo mam Dhanafjayah
n’ Otsahet’ Apy atikrantum velam iva mah”jarnavah.
ady’ Arjunam saGovindam maninam ca Vrkodaram
nihatya $istaf $atrams ca Karnasy’ 4n|rnyam apnuyam.»
tac chrutva Kurulrajasya $ir'|aryajsadréam vacah
sito hemalparicchannaf $anair a$van acodayat.
gaj’|a$vajrathalhinas tu padatas ¢’ diva marisa
paficajvim$atifsahasrah pradravan $anakair iva.
tan Bhimasenah samkruddho Dhrstadyumna$ ca Parsatah
balena caturjangena pariksipy” 4hanac charaih.
pratyayudhyams tu te sarve Bhimasenam sa|Parsatam

Partha|Parsatayo$ ¢’ Anye jagrhus tatra namani.
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SURRENDER REJECTED

Abandoning the foot soldiers in their fear, some mighty
warriors climbed swiftly onto horses, others onto elephants,
and others onto chariots. Chariots were crushed by ele-
phants, and horsemen by huge chariots. Hordes of in-
fantrymen were brutally killed by packs of fleeing horses.

When the charioteer’s son died, your soldiers resembled
people that had lost their caravan in a forest full of animals
and thieves. Elephants that had lost their riders, or that had
had their trunks lopped off, viewed the entire world as being
permeated by the son of Pritha, so stricken were they with
fear. When he saw that his men were all fleeing and stricken  3.15
with fear of Bhima-sena, Dur-yédhana shouted loudly and
said this to his charioteer:

“The son of Pritha will not overcome me if I stand in the
rear and fight, bow in hand. Drive on the horses quickly!
Dhanan-jaya,* the son of Kunti, will not be able to conquer
me when I fight in battle, just as the great ocean cannot
surpass the shore. Today I will remove my debt to Karna by
killing Arjuna and Go-vinda,* as well as proud Vrikédara
and my other enemies, t0o.”

Hearing the king of the Kurus say these words—so suit-
able to a heroic noble—the charioteer gently urged on his
gold-decked horses.

Then, my lord, twenty-five thousand foot soldiers slowly 3.20
advanced forward, men who had lost their elephants, horses
and chariots. Angry Bhima-sena and Dhrishta-dyumna, the
grandson of Prishata, surrounded these troops with their
fourfold army and began to slaughter them with their ar-
rows. The foot soldiers, however, all fought back against

57



3.30
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akrudhyata rane Bhimas tair mrdhe pratyavasthitaih.
so ’vatirya rathat tarnam gadalpanir ayudhyata.
na tan rathajstho bhamilsthan dharm’japeksi Vrkodarah
yodhayam asa Kaunteyo bhujajviryam upasritah.
jatajrapalparicchannam pragrhya mahatim gadam
nyavadhit tavakan sarvin dandalpanir iv’ Antakah.

padatayo hi samrabdhas tyakraljivitajbandhavah
Bhimam abhyadravan samkhye patanga iva pavakam.
asadya Bhimasenam te samrabdha yuddha/durjmadah
vinesuh sahasa drstva bhitajgrama iv’ Antakam.
$yenavad vyacarad Bhimah khadgena gadaya tatha
paficajvimsatilsahasrams tavakanam vyapothayat.
hatva tat purug’janikam Bhimah satya|parakramah
Dhrstadyumnam puraskrtya punas tasthau mahajbalah.

Dhananjayo rath’laAntkam anvapadyata viryavan
Madrijputrau ca Sakunim Satyaki$ ca mahajbalah
javen’ Abhyapatan hrsta ghnanto Dauryodhanam balam.
tasy’ 4$valvahan sulbahiims te nihatya $itaih $araih
tam anvadhavams tvaritas; tatra yuddham avartata.
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SURRENDER REJECTED

Bhima-sena and the grandson of Prishata; some even chal-
lenged them by calling out their names.

Bhima became filled with battle-fury against these men
who confronted him in war. Descending quickly from his
chariot, he fought them, mace in hand. Relying on the
strength of his arms, Vrikédara, the son of Kunt, fought
according to the rules of warfare by not standing on his
chariot against men that stood on the ground. Taking his
enormous gold-covered mace, he slew all your soldiers as if
he were Death wielding his staff.

At their kinsmen’s loss of life, the enraged foot soldiers
charged against Bhima in battle, like moths flying into a
flame. When they attacked Bhima-sena in their rage, the
troops—although difficult to conquer in battle—perished
as soon as they saw him, like creatures who look upon Death.
Bhima swooped like a hawk with his sword and mace, and
crushed those twenty-five thousand of your troops. After
destroying that division of men, mighty Bhima—who has
truth as his strength—once again took up position behind
Dhrishta-dyumna.

Powerful Dhanan-jaya, meanwhile, moved against the
chariot division, while mighty Satyaki and the sons of Ma-
dri* swiftly rushed with joy against Shakuni, slaughtering
Dur-y6dhana’s army as they did so. After slaying multitudes
of Shakuni’s horsemen with their sharp arrows, they quickly
charged against Shdkuni himself. A battle then ensued in

that area.
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tato Dhanafijayo rajan rath’lanikam agahata
visrutam trisu lokesu Gandivam vyaksipan dhanuh.
Krsnajsarathim ayantam drstva $vetalhayam ratham
Arjunam ¢ 4pi yoddharam tvadiyah paryavarayan.
viprahinajrath’|A$vas ca $arai$ ca parivaritah
paficajvim$atifsahasrah Partham archan padatayah.
hatva tat purus’Anikam Paficalinam mahajracthah
Bhimasenam puraslkrtya na cirat pratyadréyata,
mahaldhanur/dharah §riman ajmitrajganajmardanah
putrah Pancala|rajasya Dhrstadyumno mahajyasah.
paravatajsajvarn’|a$vam kovidarajvaraldhvajam
Dhrstadyumnam rane drstva tvadiyah pradravan bhayat.

Gandharajrajam $ighr’|Astram anusrtya yaéasvinau
alcirat pratyadréyetam Madrilputrau sa|Satyakau.
Cekitanah Sikhandi ca Draupadeyas ca marisa
hatva tvadiyam sujmahat sainyam $ankhan ath’ 4dhaman.
te sarve tavakan preksya dravato vai paranmukhin
abhyadhavanta nighnanto vrsaf jitva vrsa iva.

sen’|Avasesam tam drstva tava putrasya Pandavah
avasthitam Savyasaci cukrodha balavan nrjpa.
tata enam $arai rijan sahasa samavakirat
rajasa ¢’ 0dgaten’ tha na sma ki cana dréyate.
andhakarikrte loke $aribhiite mahi|tale

disah sarva maha|raja tavakah pradravan bhayat.
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SURRENDER REJECTED

Dhanan-jaya penetrated the chariot division, Your Majes-
ty, firing his Gandiva bow, which is renowned throughout
the three worlds. Seeing the white-horsed chariot approach-
ing, with Krishna as its driver and Arjuna as its warrior, your
soldiers surrounded it. Twenty-five thousand infantrymen
confronted the son of Pritha, even though they were de-
prived of their horses and chariots and enveloped by ar-
rows. But Dhrishta-dyumna—that famous prince of Pan-
chala who wields a mighty bow, that glorious destroyer of
enemy hordes and great warrior of the Panchélas—was soon
seen slaughtering that division of troops with Bhima-sena
in front of him. Your troops fled in fear when they saw
Dhrishta-dyumna in battle, his horses the color of pigeons
and his standard made of fine koviddra material.

Sétyaki and the glorious sons of Madri were soon seen
attacking the king of Gandhdra, whose weapons are swift.
Chekitana, Shikhandin and the sons of Drdupadi destroyed
your great army, my lord, and then blew their conches.
On seeing that all your men were fleeing with their backs
turned, they chased after them, killing them like bulls con-
quering bulls.

The Pdndava Savya-sachin then grew angry when he saw
the remainder of your son’s army still standing firm, mighty
king. He violently covered them with arrows, Your Majesty,
and nothing was visible from the dust that arose. The world
became dark and the earth turned into arrows. And your

men fearfully fled in every direction, great king.
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bhajyamanesu sarvesu Kurujrajo visam pate
paresam atmanas$ ¢’ Aiva sainye te samupadravat.

tato Duryodhanah sarvan ajuhav’ 4tha Pandavan
yuddhaya Bharatal$restha devan iva pura Balih.
ta enam abhigarjantam sahitah samupadravan
nandl$astralsrjah kruddha bhartsayanto muhur muhuh.
Duryodhano ’py ajsambhrantas tan arin vyadhamac charaih.
tatr’ 4dbhutam apadyama tava putrasya paurusam
yad enam Pandavah sarve na $ekur ativarticum.

n’ Atidar’|Apayatam ca krtabuddhim palayane
Duryodhanah svakam sainyam apasyad bhrsajviksatam.
tato 'vasthapya rdj’léndra krtalbuddhis tav’ atmaljah
harsayann iva tan yodhams tato vacanam abravit:

«na tam de$am prapa$yami prthivyam parvatesu ca
yatra ya tan na vo hanyuh Pandavah; kim srtena vah?
svlalpam ¢ Aiva balam tesaim Krsnau ca bhréajviksatau.
yadi sarve ’tra tisthamo dhruvam no vijayo bhavet.
viprayatams tu vo bhinnan Pandavah krealkilbisan
anusrtya hanisyanti. §reyo nah samare vadhah.

sukhah saimgramiko mreyuh

ksatra|dharmena yudhyatam.
mrto duhkham na janite.
pretya ¢ 4nfantyam a$nute.
$rnvantu ksatriyah sarve yavanto ’tra samagatah:

dvisato Bhimasenasya vasam esyatha vidrutah;
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SURRENDER REJECTED

When all his soldiers were scattered in this way, the king
of the Kurus began to attack both the enemy’s troops and
his own, O lord of the people.

Dur-yédhana then challenged all the Pdndavas to fight,
best of Bharatas, just as Bali* challenged the gods in the past.
Enraged, the Pandavas grouped together and attacked Dur-
yédhana as he roared, deriding him repeatedly and hurling
various weapons at him. Dur-yédhana, however, did not
waver but dispersed the enemies with his arrows. We then
witnessed your son’s remarkable courage in that battle, as
all the Pdndavas failed to overpower him.

On seeing that his troops were heavily wounded and
intent on flight—although not yet very far away—Dur-
yédhana restrained them, king of kings. With a resolute
mind, your son then made a speech to his soldiers, as if
gladdening them:

“I do not see any place on the earth or in the mountains
where the Pandavas have not killed you. What then is the
use of your fleeing? Their army is only very small and the
two Krishnas are heavily wounded. If we all stand firm here,
our victory should be certain. The Pandavas will pursue and
kill you, if you commit the sin of fleeing and breaking up.
It is better for us to die in battle.

Happiness comes from death in battle for those who fight
according to the warrior code. A dead man knows no suf-
fering. After he dies, he attains eternity. Let all the warriors
gathered here listen: if you flee, you will fall under the con-
trol of the enemy Bhima-sena. You must not abandon the
practices of your ancestors! There is no worse action for a
warrior than flight. For there is no better path to heaven,
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pitajmahair acaritam na dharmam hatum arhatha.
n’ 4Anyat karm’ 4sti papiyah ksatriyasya palayanat.
na yuddhaldharmac chreyan hi
panthah svargasya Kauravah.
sulciren” arjital lokan
sadyo yuddhat samasnute.»
tasya tad vacanam rajhah pajayitva mahajrathah
punar ev’ Abhyavartanta ksatriyah Pandavan prati
pardjayam ajmrsyantah krealcitta$ ca vikrame.
tatah pravavrte yuddham punar eva sujdarunam
tavakanam paresam ca dev’/Asurajran’j6pamam.
Yudhisthira/purogams$ ca sarvajsainyena Pandavan
anvadhavan mahalraja putro Duryodhanas tava.

SANJAYA uvaca:

PATITAN RATHA|nIdamS$ ca rathams ¢ 4pi mah”jatmanam
rane ca nihatdan nagan drstva pattim$ ca marisa,
ayodhanam ¢ 4tighoram Rudrasy’ akridajsamnibham
ajprakhyatim gatanam tu rajnam $atajsahasrasah,
vimukhe tava putre tu $ok’|6pahatalcetasi
bhr§|6dvignesu sainyesu drstva Parthasya vikramam
dhyayamanesu sainyesu duhkham praptesu Bharata,
balanim mathyamananam $rutva ninadam uttamam
abhijidnam nar’|éndranam viksatam preksya samyuge,
krp”javistah Krpo rajan vayahfilajsamanvitah
abravit tatra tejasvi so ‘bhisrtya jan’|Jadhipam
Duryodhanam manyujvasad vakyam vakyajvisaradah:

«Duryodhana nibodh’ édam yat tvaim vaksyami Kaurava.
$rutva kuru mahajraja yadi te rocate ’njagha.
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SURRENDER REJECTED

Kéuravas, than the code of war. Through battle, one in-
stantly attains worlds that others obtain after a long time.”

Applauding the king’s words, those great, martial char-
ioteers once again advanced against the P4ndavas, unable
to endure defeat and their hearts set on valor. Once again
a gruesome battle took place between your troops and the
enemy, like a battle between the gods and demons.

Your son Dur-y6dhana and all his soldiers then attacked
the Pdndavas, who were led by Yudhi-shthira, Your Majesty.

SANJAYA said:

My LorD, WHEN Kripa saw the fallen chariots and char-
iot platforms of the heroes, as well as the elephants and in-
fantrymen that had been slaughtered in battle. And when he
saw the horrific battlefield, which resembled Rudra’s play-
ground, and the ignominious end of hundreds and thou-
sands of kings. And when, descendant of Bharata, Kripa
saw the valor of the Partha, while your son on the other
hand fled—his mind destroyed by grief—and your troops
brooded in anguish and utter despair. And when he heard
crushed soldiers screaming loudly and saw the shattered
mementos of kings in battle. Then, Your Majesty, splen-
did Kripa—who is compassionate, mature and virtuous—
approached King Dur-yédhana and angrily addressed him
with these words, skilled as he was in speech:

“Dur-y6dhana, descendant of Kuru, listen to what I have
to say! And after you have listened, act—if it so pleases you,

O faultless, great king.
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MAHA-BHARATA IX — SHALYA

na yuddhaldharmac chreyan vai pantha raj’léndra vidyate
yam samaéritya yudhyante ksatriyah ksatriya|rsabha.
putro bhrata pita ¢’ Aiva svasriyo matulas tatha
sambandhibandhavas$ ¢’ 4iva yodhya vai ksatraljivina.
vadhe ¢’ diva paro dharmas tath” 4dharmah palayane.
te sma ghoram samapanna jivikam jivit|archinah.

tad atra prativaksyami kifi cid eva hitam vacah:

410 hate Bhisme ca Drone ca Karne ¢’ Aiva mahajrathe,
Jayadrathe ca nihate tava bhratrsu ¢’ 4njagha
Laksmane tava putre ca kim $esam paryupasmahe?
yesu bharam samasadya rajye matim akurmahi.
te samtyajya tanir yatah $ara Brahmajvidam gatim.
vayam tv iha vinabhata gunavadbhir mahajrathaih
krpanam vartayisyama* patayitva nrlpan bahin.

sarvair api ca jivadbhir Bibhatsur a|parajitah.
Krsnajnetro mahalbahur devair api durfasadah.
Indrakarmukaltuly’jabham Indralketum iv’ 6cchricam
vanaram ketum asadya samcacila mahajcamih.

415 simhajnadac ca Bhimasya Paficajanyajsvanena ca
Gandivasya ca nirghosat samhrsyanti manamsi nah.
carant” iva mahajvidyun musnant nayanalprabham
alatam iva ¢’ aviddham Gandivam samadréyata.
jambinadajvicitram ca dhilyamanam mahad dhanuh
dréyate diksu sarvasu vidyud abhra|ghanesv iva.

$vetd$ ca vegajsampannah $asilkasajsamalprabhah
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SURRENDER REJECTED

King of kings, there is no better path to heaven than the
code of war. It is this that warriors follow when they wage
battle, bull-like kshatriya. A warrior can fight against his
son, brother, father, nephew, uncle, kinsmen or relatives. It
is right to be intent on slaughter and wrong to be concerned
with fleeing. Warriors practice a terrifying way of life if they
want to survive.

Let me give you some useful advice on this matter.

If Bhishma, Drona and the great warrior Karna are dead,
and if Jayad-ratha, your brothers and your son Lakshmana
have been killed, what is there left for us to do, faultless
king? It was on these heroes that we placed the burden
when we set our hearts on kingship. They have left their
bodies and reached the realm of the Brahma-knowers. We,
on the other hand, will slaughter many kings and then lead
a miserable existence in this world, separated from these
virtuous warriors.

Even while all these men were alive, Bibhatsu was un-
conquered. Even the gods would find it difficult to attack
mighty-armed Arjuna, who has Krishna for his eyes. Our
huge army trembled when it approached Arjuna’s monkey-
banner, which was raised like the banner of Indra and shone
like Indra’s bow.* Our senses were robbed by Bhima’s lion-
roar, by the blare of the Pancha-janya conch,* and by the
noise of the Gandiva® bow. Quivering like lightning and
blinding our eyes,* the Gandiva seemed to be wielded* like
a firebrand. When that great bow shakes, glittering with
gold, it can be seen in every direction, like lightning in rain
clouds. Speedy white horses are yoked to Arjuna’s chariot;
splendid as the moon or kasha grass, they seem to devour
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pibanta iva ¢’ akasam rathe yukeas tu vajinah.
uhyaminas ca Krsnena vayun” éva balahakah
jambiinadavicitr'|anga vahante ¢ Arjunam rane.

tavakam tad balam rajann Arjuno ’strajvi¢aradah
gahanam $iéire kaksam dadah’ Agnir iv’ 6lbanah.
gahamanam anikani Mah”|éndrajsadréalprabham
Dhanafijayam apa$yama catur/damstram iva dvijpam.
viksobhayantam senam te trasayantam ca parthivan
Dhanafjayam apa$yama nalinim iva kufijaram.
trasayantam tatha yodhan dhanur ghosena Pandavam
bhilya enam apa$yama simham mrgalganan iva.
sarvallokajmah”|ésviasau vrsabhau sarvajdhanvinam
amuktalkavacau Krsnau lokajmadhye viceratuh.

adya saptajda$’jdhani vartamanasya Bharata
samgramasy’ atilghorasya vadhyatam ¢’ abhito yudhi.
vayun” éva vidhatani tava sainyani sarvatah
$aradjambholdaljalani vya$iryanta samantatah
tam navam iva paryastam vatadhatam mah”Arnave
tava senam mahajraja Savyasici vyakampayat.

kva nu te satalputro ’bhat? kva nu Dronah sah’lanugah?
aham kva ca kva ¢’ atma te Hardikya$ ca tatha kva nu?
Dubhsasana$ ca te bhrata bhratrbhih sahitah kva nu
banalgocarajsampraptam preksya ¢’ diva Jayadratham
sambandhinas te bhratrms§ ca sahayan maculams tatha

sarvan vikramya misato lokam akramya murdhani?
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SURRENDER REJECTED

the sky. Driven by Krishna, as clouds are by the wind, their
legs glittering with gold, the horses carry Arjuna on the
battlefield.

Arjuna—skilled in archery—scorched thatarmy of yours,
Your Majesty, like a violent fire incinerates a thick and dry
forest in the winter. We saw Dhanan-jaya penetrating your
regiments like a four-tusked elephant, splendid as great In-
dra. We saw Dhanan-jaya throwing your army into con-
fusion and terrifying the kings, like an elephant disturbs a
lotus pond. We saw the P4dndava once again terrifying the
warriors with the sound of his bow, like a lion terrifies herds
of deer. The two Krishnas—the greatest archers in the en-
tire world and bulls of all bowmen—rampaged in everyone’s
midst, clad in armor.

4.20

Today, descendant of Bharata, is the seventeenth day of 4.25

this terrible, ongoing war and of men being slaughtered
everywhere in battle. Your troops have been scattered on
all sides, like clusters of autumn clouds dispersed in every
direction by the wind. Your army has been shaken by Sav-
ya-sachin, great king, like a boat tossed about by the wind
and reeling on the vast ocean.

Where was that charioteer’s son of yours? Where was Dro-
na and his followers? Where was I? Where were you? Where
was Krita-varman, the son of Hridika? And where was your
brother Duhshé4sana and his brothers, when Arjuna saw
that Jayad-ratha was within range of his arrows and—under
their very eyes—attacked all your relatives, brothers, allies
and uncles, and strode across everyone’s head?
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Jayadratho hato rajan kim nu §esam upasmahe?
ko I’ tha sa puman asti yo vijesyati Pandavam?
tasya ¢’ astrani divyani vividhani mah”jacmanah.
Gandivasya ca nirghoso dhairyani harate hi nah.
nastajcandra yatha ratrih sen” éyam hatajnayaka
nagabhagna/druma $uska nad” v’ akulatam gata.
dhvajinyam hatajnetrayam yath”|éstam $vetajvahanah
carisyati mahajbahuh kaksesv agnir iva jvalan.
435 Satyake$ ¢’ 4iva yo vego Bhimasenasya ¢’ 6bhayoh
darayec ca girin sarvan $osayec ¢’ Aiva sagaran.
uvica vikyam yad Bhimah sabhamadhye vi¢am pate
krtam tat sajphalam tena, bhiya$ ¢’ diva karisyati.
pramukhalsthe tada Karne balam Pandavajraksitam
durfasadam tada guptam vyadham Gandival/dhanvana.
yusmabhis tani cirnani yany ajsadhani sadhusu
alkaranalkrtany eva. tesam vah phalam agatam.
atmano rthe tvaya loko yatnatah sarva ahrtah.
sa te sam$ayitas tata atma ca Bharata|rsabha.
4.40 raksa Duryodhan’ atmanam. atma sarvasya bhajanam.
bhinne hi bhajane tata di$o gacchati tad|gatam.
hiyamanena vai sandhih paryestavyah samena ca

vigraho vardhamanena. matir esa Brhaspateh.
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If Jayad-ratha has been killed, Your Majesty, what is there
left for us to do? What man in this world can conquer the
Pandava? The weapons of that hero are divine and diverse.
The noise of his Gandiva bow robs us of our courage. Your
army is like a moonless night, now that its leader is dead. It
is in disarray, like a dried-up river in which the trees have
been broken by elephants.

Like a fire burning in dry forests, mighty-armed Arjuna
will roam as he likes with his white horses through your
leaderless army. The power of both Satyaki and Bhima
could burst through every mountain and dry up the oceans.
The words that Bhima said in the assembly hall have been
fulfilled, lord of the people, and he will fulfill them still
further.* Even when Karna stood at our head, their arrayed
army was still difficult to defeat, guarded as it was by the
Gandiva bow and protected by the P4ndavas.

You have committed deeds that are wicked for good peo-
ple to do and that were performed without reason. The fruit
of these actions of yours has now arrived. You zealously ral-
lied together the entire world for your own cause. Now it
and yourself, my child, are in danger, bull of the Bharatas.
Protect yourself, Dur-yédhana; for you are the vessel of ev-
erything. When a vessel is broken, my boy, all that is in
it disperses everywhere. A balanced man should seek peace
when he is weak and conflict when he is strong; this is the

creed of Brihas-pati.

71

435

4.40



MAHA-BHARATA IX — SHALYA

te vayam Pandulputrebhyo
hinah svajbalaj$aktitah.
tad atra Pandavaih sardham
sandhim manye ksamam prabho.
na janite hi yah $reyah $reyasa$ ¢’ Avamanyate
sa ksipram bhradyate rajyan na ca éreyo ‘nuvindati.
pranipatya hi rajanam rajyam yadi labhema hi
$reyah syan, na tu maudhyena rajan gantum parabhavam.
4.45  Vaicitraviryajvacanat krpajilo Yudhisthirah
viniyufjita rijye tvim Govindalvacanena ca.
yad brayadd hi Hrsikeéo rajanam ajparajitam
Arjunam Bhimasenam ca sarve kuryur ajsamsayam.
n’ atikramisyate Krsno vacanam Kauravasya tu
Dhrtarastrasya manye "ham n’ 4pi Krsnasya Pandavah.
etat ksemam aham manye tava Parthair na vigraham.
na tvam bravimi karpanyan na pranalpariraksanat.
pathyam rajan bravimi tvam. tat parasuh smarisyasi.»
iti vrddho vilapy’ itat Krpah Saradvato vacah

dirgham usnam ca nihévasya $uéoca ca mumoha ca.
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As for the strength of our army, we have been weakened
by the sons of Pandu. Given our situation, I think that peace
with the Pdndavas is appropriate, my lord. Those who do
not know what is good and who disregard what is good
quickly lose their kingship and do not acquire the good.
If by bowing to King Yudhi-shthira we keep our kingship,
that would be good. It would not be good to be defeated
out of foolishness, Your Majesty.

Yudhi-shthira is compassionate and would entrust you
with kingship if Vichitra-virya’s son* and Go-vinda request
it. Whatever Hrishi-kesha* says to the undefeated king, or to
Arjuna and Bhima-sena, will certainly be followed by every-
one. Krishna will not go against the words of the Kdurava
Dhrita-rashtra; nor do I think that the Pandava will dis-
obey Krishna. The safe thing, I believe, is for you not to
fight against the sons of Pritha. I tell you this not out of
weakness nor in order to save my life. I am telling you what
is appropriate, Your Majesty; you will remember this when
you are about to die.”

Lamenting in this way and breathing out long and hot
sighs, old Kripa, the son of Sharddvat, grieved and then
fainted.
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